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PREVOD 

 

DEKLARACIJA O ŠIRITVI TRGOVINE 

Z IZDELKI INFORMACIJSKE TEHNOLOGIJE 

Naslednje članice Svetovne trgovinske organizacije (v nadaljnjem besedilu: STO), ki so se 

dogovorile o širitvi svetovne trgovine z izdelki informacijske tehnologije (v nadaljnjem besedilu: 

pogodbenice): 

 

Albanija Malezija 

Avstralija Črna gora 

Kanada Nova Zelandija 

Kitajska Norveška 

Kostarika Filipini 

Evropska unija Singapur 

Gvatemala Švica1 

Hong Kong, Kitajska  

Islandija 

ločeno carinsko območje Tajvana, 

Penghuja, Kinmena in Matsuja 

Izrael  

Japonska 

Tajska  

Združene države Amerike 

Koreja  
 

                                                 
1 V imenu carinske unije Švice in Liechtensteina. 
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izjavljajo:  

 

1. Vsaka pogodbenica veže in odpravi carine ter druge dajatve in pristojbine vseh vrst v smislu 

člena II:1(b) Splošnega sporazuma o carinah in trgovini iz leta 1994, kot je določeno v 

nadaljevanju, v zvezi z:  

 

(a) vsemi izdelki, ki so uvrščeni pod tarifne podštevilke harmoniziranega sistema iz leta 

2007 in navedeni v Dodatku A k tej deklaraciji; ter  

 

(b) vsemi izdelki, navedenimi v Dodatku B k tej deklaraciji, ne glede na to, ali so zajeti v 

Dodatku A ali ne.  

 

Postopno znižanje carin 

 

2. Če se pogodbenice ne dogovorijo drugače, kot običajno znižanje carin uporabljajo triletno 

postopno znižanje, in sicer v štirih enakih letnih znižanjih carin z začetkom leta 2016 in 

koncem leta 2019, ob upoštevanju, da je v določenih okoliščinah morda treba postopno 

zniževanje podaljšati. Znižana stopnja v vsaki fazi se zaokroži na prvo decimalko. Vsaka 

pogodbenica vključi zaveze o postopnem znižanju carin za vsak izdelek v svoj seznam 

koncesij k Splošnemu sporazumu o carinah in trgovini iz leta 1994 (v nadaljnjem besedilu: 

seznam koncesij).  
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Izvajanje 

 

3. Če se pogodbenice ne dogovorijo drugače in so domače postopkovne zahteve izpolnjene, 

vsaka pogodbenica za izdelke, naštete v dodatkih, odpravi carine ter druge dajatve in 

pristojbine vseh vrst, kot sledi:  

 

(a) carine se odpravijo v enakih korakih; prvo tako znižanje začne veljati najpozneje 1. 

julija 2016, drugo najpozneje 1. julija 2017, tretje najpozneje 1. julija 2018, carine pa se 

v celoti odpravijo najpozneje 1. julija 2019; ter  

 

(b) carine ter druge dajatve in pristojbine vseh vrst v smislu člena II:1(b) Splošnega 

sporazuma o carinah in trgovini iz leta 1994 se odpravijo do 1. julija 2016.  

 

Pospešeno izvajanje 

 

4. Pogodbenice si same od sebe prizadevajo za takojšnjo odpravo carin ali pospešeno 

izvajanje že pred roki iz odstavka 3, na primer za izdelke z razmeroma nizkimi carinskimi 

stopnjami.  
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Časovni razpored 

 

5. Vsaka pogodbenica čim prej, vendar najpozneje do 30. oktobra 2015, vsem drugim 

pogodbenicam pošlje osnutek seznama, ki vsebuje (a) podrobnosti o tem, kako se bo v 

njenem seznamu koncesij zagotovila ustrezna carinska obravnava, in (b) podroben seznam 

tarifnih podštevilk HS, ki zajemajo izdelke, navedene v Dodatku B, pri čemer naj ta 

seznam vsebuje uvodno opombo z izjavo, da se takim izdelkom zagotovi dajatev prosta 

obravnava, ne glede na njihovo uvrstitev v HS. Pogodbenice pregledajo in soglasno 

odobrijo vsak osnutek seznama ob upoštevanju pomislekov, ki so jih izrazile v pogajanjih.  

Ta pregled bi bilo treba zaključiti najpozneje do 4. decembra 2015.  

 

6. Ko je postopek pregleda za kateri koli tak osnutek seznama pogodbenice zaključen, 

pogodbenica predloži svoj odobreni seznam, s pridržkom zaključka domačih postopkovnih 

zahtev, kot spremembo seznama koncesij, in sicer v skladu s Sklepom z dne 26. marca 

1980 o postopkih za spremembe in popravke list tarifnih koncesij (BISD 27S/25).  

 

7. Vsaka pogodbenica izvaja odstavka 3 in 6 te deklaracije, potem ko pogodbenice pregledajo 

in soglasno odobrijo osnutke seznamov, ki predstavljajo približno 90 odstotkov svetovne 

trgovine1 z izdelki, ki jih zajema ta deklaracija.  

 

                                                 
1 Izračuna in pogodbenicam sporoči sekretariat STO, in sicer na podlagi najnovejših 

razpoložljivih podatkov. 
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Oblika osnutka seznama koncesij  

 

8. Da bi vezala in odpravila carine ter druge dajatve in pristojbine vseh vrst za izdelke, 

naštete v dodatkih, vsaka pogodbenica spremeni svoj seznam koncesij, kot sledi:  

 

(a) pri izdelkih, uvrščenih pod tarifne podštevilke HS 2007, navedene v Dodatku A, po 

potrebi z oblikovanjem podrazdelkov v svojem seznamu koncesij na ravni 

nacionalne tarifne postavke in  

 

(b) pri izdelkih, navedenih v Dodatku B, s priložitvijo priloge k svojemu seznamu 

koncesij, vključno z vsemi izdelki iz Dodatka B, v kateri morajo biti za vse te izdelke 

navedene podrobne tarifne uvrstitve bodisi na ravni nacionalne tarifne postavke 

bodisi na ravni 6-mestne oznake HS.  

 

Sprejetje  

 

9. Deklaracija je na voljo za sprejetje s strani vseh članic STO. Sprejetje se pisno sporoči 

generalnemu direktorju STO, ki o tem obvesti vse pogodbenice.  
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Necarinske ovire  

 

10. Pogodbenice soglašajo, da bodo okrepile posvetovanja v zvezi z necarinskimi ovirami v 

sektorju informacijske tehnologije. Pogodbenice v ta namen podprejo morebiten razvoj 

posodobljenega delovnega programa o necarinskih ovirah.  

 

Sklepne ugotovitve  

 

11. Pogodbenice se sestajajo redno in vsaj eno leto pred redno spremembo nomenklature 

harmoniziranega sistema s strani Svetovne carinske organizacije, in sicer najpozneje 

januarja 2018, da pregledajo seznam izdelkov, naveden v dodatkih, in preučijo, ali bi bilo 

treba z vidika tehnološkega razvoja, izkušenj pri uporabi tarifnih koncesij ali sprememb 

nomenklature HS dodatka posodobiti in vanju vključiti dodatne izdelke.  

 

12. Pogodbenice priznavajo, da rezultati teh pogajanj zajemajo koncesije, ki bi jih bilo treba 

upoštevati v tekočih večstranskih pogajanjih o dostopu do trga za nekmetijske proizvode v 

okviru razvojne agende iz Dohe.  
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Dodatka k tej deklaraciji:  

 

− V Dodatku A so navedene tarifne podštevilke HS iz leta 2007 ali deli tarifnih podštevilk, ki 

jih zajema ta deklaracija.  

 

− V Dodatku B so navedeni specifični izdelki, ki jih zajema ta deklaracija, ne glede na njihovo 

uvrstitev v HS iz leta 2007.  

 

 

_______________ 



 
6926/16  PS/ski 8 
 DGC 1A   SL 

DODATEK A 

Postavka HS 2007 ex * Opis izdelka 

001 350691 ex Optično prozorna sredstva za lepljenje v obliki filma in optično 
prozorna strdljiva tekoča sredstva za lepljenje, ki se uporabljajo 
samo ali predvsem za izdelavo ploskih ravnih prikazovalnikov ali 
zaslonov na dotik 

002 370130   Druge plošče in plan filmi, katerih ena stran je daljša od 255 mm 

003 370199   Drugo 

004 370590   Drugo 

005 370790   Drugo 

006 390799 ex Termoplastični tekoči kristalni kopolimeri aromatskih poliestrov 

007 841459 ex Ventilatorji, ki se uporabljajo samo ali predvsem za hlajenje 
mikroprocesorjev, telekomunikacijskih aparatov, strojev za 
avtomatsko obdelavo podatkov in njihovih enot 

008 841950 ex Toplotni izmenjalniki iz fluoro-polimerov ter z odprtinami za 
vhodne in izhodne cevi z notranjim premerom, ki meri 3 cm ali 
manj  

009 842010 ex Laminator z valji, ki se uporablja izključno ali predvsem za 
izdelavo podlag za tiskana vezja ali tiskanih vezij 

010 842129 ex Naprave in aparati za filtriranje in čiščenje tekočin, izdelani iz 
fluoro-polimerov ter s filtrirno ali prečiščevalno membrano 
debeline, ki ne presega 140 mikronov 

011 842139 ex Naprave in aparati za filtriranje in čiščenje plinov z ohišjem iz 
nerjavnega jekla ter z odprtinami za vhodne in izhodne cevi z 
notranjim premerom, ki ne presega 1,3 cm 
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Postavka HS 2007 ex * Opis izdelka 

012 842199 ex Deli naprav in aparatov za filtriranje in čiščenje tekočin, izdelani iz 
fluoro-polimerov ter s filtrirno ali prečiščevalno membrano 
debeline, ki ne presega 140 mikronov Deli naprav in aparatov za 
filtriranje in čiščenje plinov z ohišjem iz nerjavnega jekla ter z 
odprtinami za vhodne in izhodne cevi z notranjim premerom, ki ne 
presega 1,3 cm 

013 842320 ex Tehtnice za kontinuirano tehtanje blaga na transportnih trakovih z 
uporabo elektronskih sredstev za umerjanje uteži 

014 842330 ex Tehtnice za nespremenljivo maso in tehtnice za izpuščanje vnaprej 
določene mase materiala v vrečko ali posodo, vključno tehtnice za 
doziranje, z uporabo elektronskih sredstev za umerjanje uteži 

015 842381 ex Druge tehtalne naprave z maksimalnim tehtalnim območjem do 
vključno 30 kg z uporabo elektronskih sredstev za umerjanje uteži 

016 842382 ex Druge tehtalne naprave s tehtalnim območjem nad 30 kg do 
vključno 5 000 kg z uporabo elektronskih sredstev za umerjanje 
uteži, razen naprav za tehtanje motornih vozil 

017 842389 ex Druge tehtalne naprave z maksimalnim tehtalnim območjem nad 
5 000 kg z uporabo elektronskih sredstev za umerjanje uteži 

018 842390 ex Deli tehtalnih naprav z uporabo elektronskih sredstev za umerjanje 
uteži, razen delov naprav za tehtanje motornih vozil 

019 842489 ex Mehanske naprave za brizganje, razprševanje ali pršenje, ki se 
uporabljajo izključno ali predvsem za izdelavo tiskanih vezij ali 
sklopov tiskanih vezij 

020 842490 ex Deli mehanskih naprav za brizganje, razprševanje ali pršenje, ki se 
uporabljajo izključno ali predvsem za izdelavo tiskanih vezij ali 
sklopov tiskanih vezij 
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Postavka HS 2007 ex * Opis izdelka 

021 844230   Stroji, aparati in naprave 

022 844240   Deli navedenih strojev, aparatov in naprav  

023 844250   Plošče, valji in druge tiskarske oblike; litografski kamni, plošče in 
valji, pripravljeni za tiskarske namene (npr. brušeni, uzrnjeni ali 
polirani) 

024 844331   Stroji, ki zagotavljajo najmanj dve od naslednjih funkcij: tiskanje, 
kopiranje ali prenos telefaksa, sposobni za povezavo s strojem za 
avtomatsko obdelavo podatkov ali z omrežjem 

025 844332   Drugi, sposobni za povezavo s strojem za avtomatsko obdelavo 
podatkov ali z omrežjem  

026 844339   Drugo  

027 844391   Deli in pribor za stroje, ki se uporabljajo za tiskanje v smislu 
tiskanja z uporabo plošč, valjev in drugih tiskarskih komponent iz 
tarifne številke 8442 

028 844399   Drugo 

029 845610 ex Stroji z laserjem ali drugim svetlobnim ali fotonskim snopom, ki se 
uporabljajo izključno ali predvsem za izdelavo tiskanih vezij, 
sklopov tiskanih vezij, delov iz tarifne številke 8517 ali delov 
strojev za avtomatsko obdelavo podatkov 
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Postavka HS 2007 ex * Opis izdelka 

030 846693 ex Deli in pribor za stroje z laserjem ali drugim svetlobnim ali 
fotonskim snopom, ki se uporabljajo izključno ali predvsem za 
izdelavo tiskanih vezij, sklopov tiskanih vezij, delov iz tarifne 
številke 8517 ali delov strojev za avtomatsko obdelavo podatkov; 
Deli in pribor za stroje z ultrazvokom, ki se uporabljajo izključno 
ali predvsem za izdelavo tiskanih vezij, sklopov tiskanih vezij, 
delov iz tarifne številke 8517 ali delov strojev za avtomatsko 
obdelavo podatkov; Deli in pribor za centre za strojno obdelavo, ki 
se uporabljajo izključno ali predvsem za izdelavo delov iz tarifne 
številke 8517 ali delov strojev za avtomatsko obdelavo podatkov; 
Deli in pribor za numerično krmiljene (druge stružnice), ki se 
uporabljajo izključno ali predvsem za izdelavo delov iz tarifne 
številke 8517 ali delov strojev za avtomatsko obdelavo podatkov; 
Deli in pribor za numerično krmiljene (drugi stroji za vrtanje s 
vedrom), ki se uporabljajo izključno ali predvsem za izdelavo delov 
iz tarifne številke 8517 ali delov strojev za avtomatsko obdelavo 
podatkov; Deli in pribor za numerično krmiljene (drugi rezkalni 
stroji), ki se uporabljajo izključno ali predvsem za izdelavo delov iz 
tarifne številke 8517 ali delov strojev za avtomatsko obdelavo 
podatkov; Deli in pribor za strojne žage in druge stroje za 
odrezovanje, ki se uporabljajo izključno ali predvsem za izdelavo 
delov iz tarifne številke 8517 ali delov strojev za avtomatsko 
obdelavo podatkov; Deli in pribor za stroje z elektroerozijo, ki se 
uporabljajo izključno ali predvsem za izdelavo tiskanih vezij, 
sklopov tiskanih vezij, delov iz tarifne številke 8517 ali delov 
strojev za avtomatsko obdelavo podatkov; 

031 847210   Razmnoževalni stroji 

032 847290   Drugo 
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Postavka HS 2007 ex * Opis izdelka 

033 847310   Deli in pribor za stroje iz tarifne številke 8469 

034 847340   Deli in pribor za stroje iz tarifne številke 8472 

035 847521   Stroji za izdelavo optičnih kablov ali polizdelkov zanje 

036 847590 ex Deli za stroje iz tarifne podštevilke 847521 

037 847689 ex Stroji za menjanje denarja za drobiž 

038 847690 ex Deli strojev za menjanje denarja za drobiž 

039 847989 ex Avtomatizirani stroji za nameščanje elektronskih delov, ki se 
uporabljajo izključno ali predvsem za izdelavo sklopov tiskanih 
vezij 

040 847990 ex Deli avtomatiziranih strojev za nameščanje elektronskih delov, ki 
se uporabljajo izključno ali predvsem za izdelavo sklopov tiskanih 
vezij 

041 848610   Stroji in aparati za proizvodnjo polprevodniških ingotov ali rezin  

042 848620   Stroji in aparati za proizvodnjo polprevodniških naprav ali 
integriranih elektronskih vezij  

043 848630   Stroji in aparati za proizvodnjo ploskih ravnih prikazovalnikov 

044 848640   Stroji in aparati opredeljeni v opombi 9(C) tega poglavja 

045 848690   Deli in pribor 

046 850440   Statični pretvorniki 

047 850450   Druge indukcijske tuljave 

048 850490   Deli 

049 850590 ex Elektromagneti, ki se uporabljajo samo ali predvsem za aparate za 
odslikavanje podob na osnovi magnetnih resonanc, razen 
elektromagneti iz tarifne številke 9018 

050 851430 ex Druge peči, ki se uporabljajo samo ali predvsem za izdelavo 
tiskanih vezij ali povezanih tiskanih vezij 
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Postavka HS 2007 ex * Opis izdelka 

051 851490 ex Deli drugih peči, ki se uporabljajo samo ali predvsem za izdelavo 
tiskanih vezij ali povezanih tiskanih vezij 

052 851519 ex Drugi stroji za valno trdo spajkanje, ki se uporabljajo samo ali 
predvsem za izdelavo povezanih tiskanih vezij 

053 851590 ex Deli drugih strojev za valno trdo spajkanje, ki se uporabljajo samo 
ali predvsem za izdelavo povezanih tiskanih vezij 

054 851761   Bazne postaje 

055 851762   Stroji za sprejem, konverzijo in prenos ali regeneracijo zvoka, slike 
ali drugih podatkov, vključno s stikalnimi in usmerjevalnimi aparati 

056 851769   Drugo 

057 851770   Deli 

058 851810   Mikrofoni in njihova stojala 

059 851821   Zvočna ohišja z enim zvočnikom 

060 851822   Zvočna ohišja z več zvočniki 

061 851829   Drugo 

062 851830   Naglavne slušalke in ušesne slušalke, kombinirane z mikrofonom 
ali ne, in kompleti, ki sestojijo iz mikrofona in enega ali več 
zvočnikov 

063 851840   Avdiofrekvenčni električni ojačevalniki 

064 851850   Kompletne električne enote za ojačevanje zvoka 

065 851890   Deli 

066 851981   Z uporabo magnetnega, optičnega ali polprevodniškega medija 

067 851989   Drugo 
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Postavka HS 2007 ex * Opis izdelka 

068 852110   Z magnetnim trakom  

069 852190   Drugi 

070 852290   Drugo 

071 852321   Kartice z vdelanim magnetnim trakom 

072 852329   Drugo 

073 852340   Optični mediji 

074 852351   Polprevodniški nosilci s trajnim pomnenjem 

075 852352   „Pametne kartice“ 

076 852359   Drugi 

077 852380   Drugi 

078 852550   Oddajniki 

079 852560   Oddajniki z vdelanim sprejemnikom 

080 852580   Televizijske kamere, digitalni fotoaparati in video snemalne kamere 

081 852610   Radarji 

082 852691   Naprave za radionavigacijo 

083 852692   Naprave za radijsko daljinsko krmiljenje 

084 852712   Radio kasetofoni žepne velikosti 

085 852713   Drugi aparati, kombinirani z aparatom za snemanje ali za 
reprodukcijo zvoka 

086 852719   Drugi 

087 852721 ex Sprejemniki za radiodifuzijo, ki ne morejo delovati brez zunanjega 
vira energije, za uporabo v motornih vozilih, kombinirani z 
aparatom za snemanje ali za reprodukcijo zvoka, z možnostjo 
sprejemanja in dekodiranja digitalnega RDS (Radio Data System) 
signala 
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Postavka HS 2007 ex * Opis izdelka 

088 852729   Drugi 

089 852791   Kombinirani z aparatom za snemanje ali reprodukcijo zvoka 

090 852792   Nekombinirani z aparatom za snemanje ali za reprodukcijo zvoka, 
vendar kombinirani z uro 

091 852799   Drugi 

092 852849   Drugi 

093 852871   Niso namenjeni za vgradnjo video prikazovalnika ali zaslona 

094 852910   Antene in antenski reflektorji vseh vrst; deli, namenjeni za uporabo 
z njimi 

095 852990 ex Drugo, razen modulov z organskimi svetlečimi diodami in ploščami 
z organskimi svetlečimi diodami za aparate iz tarifnih podštevilk 
8528 72 ali 8528 73 

096 853180 ex Drugi aparati, razen zvoncev, domofonov in podobnih aparatov 

097 853190   Deli 

098 853630   Drugi aparati za zaščito električnih tokokrogov 

099 853650   Druga stikala 

100 853690 ex Drugi aparati, razen akumulatorskih klešč za motorna vozila iz 
tarifnih številk 8702, 8703, 8704 ali 8711 

101 853810   Table, plošče, pulti, mize, omare in druge osnove za izdelke iz 
tarifne številke 8537, ki niso opremljene s svojimi aparati 

102 853939 ex Fluoroscenčne svetilke s hladno katodo (CCFL) za osvetlitev 
ozadja ploskih ravnih prikazovalnikov 

103 854231   Procesorji in krmilniki, kombinirani ali nekombinirani s 
pomnilniki, pretvorniki, logičnimi vezji, ojačevalniki, urami, vezji 
za nastavitev časa in drugimi vezji 
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Postavka HS 2007 ex * Opis izdelka 

104 854232   Pomnilniki 

105 854233   Ojačevalniki  

106 854239   Drugi 

107 854290   Deli 

108 854320   Signalni generatorji 

109 854330 ex Stroji za elektrogalvanizacijo in elektrolizo, ki se uporabljajo samo 
ali predvsem za proizvodnjo tiskanih vezij  

110 854370 ex Izdelki, ki so zasnovani posebej za povezovanje s telegrafskimi ali 
telefonskimi aparati ali instrumenti oziroma telegrafskimi ali 
telefonskimi omrežji 

111 854370 ex Mikrovalovni ojačevalniki 

112 854370 ex Brezžične infrardeče naprave za daljinsko krmiljenje za igralne 
videokonzole 

113 854370 ex Digitalni snemalniki podatkov o letu 

114 854370 ex Prenosni elektronski bralnik na baterije za snemanje in reprodukcijo 
besedil, slik ali zvočnih posnetkov 

115 854370 ex Aparat za obdelavo digitalnega signala za mešanje zvoka, ki se 
lahko poveže na žično ali brezžično omrežje 

116 854390   Deli 

117 880260 ex Telekomunikacijski sateliti 

118 880390 ex Deli telekomunikacijskih satelitov 

119 880521   Simulatorji za zračne bitke in njihovi deli 

120 880529   Drugi 

121 900120   Listi in plošče iz polarizirajočega materiala 

122 900190   Drugo 
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123 900219   Drugi 

124 900220   Filtri 

125 900290   Drugo 

126 901050   Drugi aparati in oprema za fotografske (tudi kinematografske) 
laboratorije; negatoskopi 

127 901060   Zasloni za projekcije 

128 901090 ex Deli in pribor izdelkov pod tarifnima podštevilkama 901050 in 
901060 

129 901110   Stereoskopski mikroskopi 

130 901180   Drugi mikroskopi 

131 901190   Deli in pribor 

132 901210   Mikroskopi, razen optičnih mikroskopov; difrakcijski aparati 

133 901290   Deli in pribor 

134 901310 ex Teleskopi za stroje, naprave, instrumente ali aparate iz tega 
poglavja ali oddelka XVI 

135 901320   Laserji, razen laserskih diod 

136 901390 ex Deli in pribor, razen za teleskopske namerilne naprave za strelno 
orožje ali periskope 

137 901410   Kompasi, vključno navigacijski 

138 901420   Instrumenti in aparati za aeronavtično ali vesoljsko navigacijo 
(razen kompasov) 

139 901480   Drugi instrumenti in naprave 

140 901490   Deli in pribor 

141 901510   Daljinomeri 

142 901520   Teodoliti in tahimetri 
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143 901540   Instrumenti in aparati za fotogrametrijo 

144 901580   Drugi instrumenti in naprave 

145 901590   Deli in pribor 

146 901811   Elektrokardiografi 

147 901812   Aparati za ultrazvočno skeniranje 

148 901813   Aparati za odslikavanje podob na osnovi magnetnih resonanc 
(NMR) 

149 901819   Drugi 

150 901820   Aparati z ultravijoličnimi ali infrardečimi žarki 

151 901850   Drugi instrumenti in aparati za oči – oftalmologijo 

152 901890 ex Elektrokirurški ali elektromedicinski instrumenti in aparati ter 
njihovi deli in pribor 

153 902150   Aparati za spodbujanje dela srčnih mišic, razen delov in pribora 

154 902190   Drugo 

155 902212   Aparati za računalniško tomografijo 

156 902213   Drugi, za zobozdravniško uporabo 

157 902214   Drugi, za medicinsko, kirurško, ali veterinarsko uporabo 

158 902219   Za drugo uporabo 

159 902221   Za medicinsko, kirurško, zobozdravniško ali veterinarsko uporabo 

160 902229   Za drugo uporabo 

161 902230   Rentgenske cevi 

162 902290 ex Deli in pribor za rentgenske aparate 

163 902300   Instrumenti, aparati in modeli, namenjeni za demonstriranje (npr. 
pri pouku ali na razstavah), ki niso primerni za kaj drugega 
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164 902410   Stroji in aparati za preskušanje kovin 

165 902480   Drugi stroji in aparati 

166 902490   Deli in pribor 

167 902519   Drugi 

168 902590   Deli in pribor 

169 902710   Aparati za analizo plina ali dima 

170 902780   Drugi instrumenti in aparati 

171 902790   Mikrotomi; deli in pribor 

172 902830   Električni števci 

173 902890   Deli in pribor 

174 903010   Instrumenti in aparati za merjenje ali odkrivanje ionizirajočih 
sevanj 

175 903020   Osciloskopi in oscilografi 

176 903031   Multimetri, brez naprave za registriranje 

177 903032   Multimetri, z napravo za registriranje 

178 903033 ex  Drugi, brez naprave za registriranje, razen instrumentov za merjenje 
upora  

179 903039   Drugi, z napravo za registriranje 

180 903084   Drugi, z napravo za registriranje 

181 903089   Drugi 

182 903090   Deli in pribor 

183 903110   Stroji za uravnoteženje mehanskih delov 

184 903149   Drugi 
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185 903180   Drugi instrumenti, aparati in stroji 

186 903190   Deli in pribor  

187 903220   Manostati (regulatorji pritiska) 

188 903281   Hidravlični ali pnevmatski 

189 950410   Elektronske video igre za uporabo s TV sprejemnikom 

190 950430 ex Druge igre, ki se poženejo s kovancem, bankovcem, bančno 
kartico, žetonom ali drugim plačilnim sredstvom, razen opreme za 
avtomatska kegljišča (bowling) in igre na srečo z neposredno 
denarno nagrado 

191 950490 ex Igralne videokonzole in naprave, razen tistih, ki spadajo v tarifno 
podštevilko 950430 

 

* Delno zajete tarifne podštevilke so označene s črkama „ex“.  

 

 

________________ 
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192 Večkomponentna integrirana vezja: so kombinacija enega ali več monolitnih in hibridnih 
integriranih vezij ali integriranih vezij z več čipi z vsaj eno od naslednjih komponent: senzorji 
na silicijevi podlagi, sprožili, oscilatorji, resonatorji ali njihovo kombinacijo ali 
komponentami, ki opravljajo funkcijo izdelkov, uvrščenih pod tarifne številke 8532, 8533 in 
8541, ali indukcijske tuljave, uvrščene pod tarifno številko 8504, ki so nedeljivo združene v 
en izdelek, kot je integrirano vezje, kot komponenta za montažo na ploščo s tiskanim vezjem 
ali na drug nosilec, s povezovanjem nožic, vezic, spajkalnih kroglic, polj, spajkalnih bunk ali 
otokov. 

V tej opredelitvi imajo naslednji izrazi naslednji pomen: 

1. „Komponente“ so lahko diskretne, izdelane neodvisno in nato montirane na ostalo 
večkomponentno integrirano vezje ali vključene med druge komponente. 

2. „Na silicijevi podlagi“ pomeni izdelano na silicijevem substratu ali izdelano iz 
silicijevih materialov ali vgrajeno na ploščico integriranega vezja.  

(a). „Senzorji na silicijevi podlagi“ so sestavljeni iz mikroelektronskih ali mehanskih 
struktur, oblikovanih v temeljnem materialu ali na površini polprevodnika, katerih 
funkcija je odkrivanje fizičnih ali kemičnih količin in njihovo pretvarjanje v električne 
signale, ki nastanejo zaradi sprememb električnih lastnosti ali odstranitve mehanske 
strukture. 

 Izraz „fizične ali kemične količine“ se nanaša na pojave v stvarnem svetu, kot so pritisk, 
zvočni valovi, pospešek, vibracije, gibanje, usmerjenost, natezanje, magnetna poljska 
jakost, električna poljska jakost, svetloba, radioaktivnost, vlaga, pretok, koncentracija 
kemikalij itd. 
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 3(b). „Sprožila na silicijevi podlagi“ so sestavljena iz mikroelektronskih in mehanskih 
struktur, oblikovanih v temeljnem materialu ali na površini polprevodnika, katerih 
funkcija je pretvarjanje električnih signalov v fizično gibanje. 

3(c). „Resonatorji na silicijevi podlagi“ so komponente, ki so sestavljene iz mikroelektronskih 
ali mehanskih struktur, oblikovanih v temeljnem materialu ali na površini 
polprevodnika, in katerih funkcija je ustvarjanje mehanske ali električne oscilacije z 
vnaprej določeno frekvenco, ki je odvisna od fizične geometrije teh struktur, v odziv na 
zunanji signal. 

3(d). „Oscilatorji na silicijevi podlagi“ so aktivne komponente, ki so sestavljene iz 
mikroelektronskih ali mehanskih struktur, oblikovanih v temeljnem materialu ali na površini 
polprevodnika, in katerih funkcija je ustvarjanje mehanske ali električne oscilacije z vnaprej 
določeno frekvenco, ki je odvisna od fizične geometrije teh struktur. 

193 Moduli za osvetlitev ozadja s svetlečimi diodami, ki so svetlobni vir, sestavljen iz ene ali 
več svetlečih diod ter enega ali več spojnikov ter so montirani na tiskano vezje ali drugo 
podobno podlago, ter drugi pasivni sestavni deli, z optičnimi sestavnimi deli ali zaščitnimi 
diodami ali brez njih, in ki se uporabljajo za osvetlitev ozadja pri zaslonih s tekočimi kristali 
(LCD) 

194 Naprave za vnos podatkov, občutljive na dotik (tako imenovani zasloni na dotik), brez 
prikazovalnih zmogljivosti, za vgradnjo v aparate s prikazovalnikom, ki delujejo z 
zaznavanjem prisotnosti in mesta dotika na zaslonu. Do zaznavanja dotika lahko pride s 
pomočjo upora, elektrostatične zmogljivosti, zaznavanja zvočnega utripa, infrardeče svetlobe 
ali druge tehnologije, občutljive na dotik 

195 Kartuše s črnilom (z integrirano tiskalno glavo ali brez nje) za vstavitev v stroje iz tarifnih 
podštevilk 8443 31, 8443 32 ali 8443 39, ki vsebujejo mehanske ali električne sestavne dele; 
termoplastične ali elektrostatične tonerske kartuše (z gibljivimi deli ali brez njih), ki se 
vstavijo v aparate iz tarifnih podštevilk 8443 31, 8443 32 ali 8443 39; trdno oblikovano 
črnilo, ki se vstavi v aparate iz tarifnih podštevilk 8443 31, 8443 32 ali 8443 39 

196 Tiskovine, ki dajejo pravico do dostopa, nameščanja, razmnoževanja ali druge uporabe za 
programsko opremo (vključno z igrami), podatke, internetne vsebine (vključno z vsebinami v 
okviru iger ali aplikacij) ali storitve ali telekomunikacijske storitve (vključno z mobilnimi 
storitvami)** 
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197 Samolepilne okrogle blazinice za poliranje, ki se uporabljajo za proizvodnjo 
polprevodniških rezin 

198 Škatle, zabojčki, gajbe in podobni proizvodi iz plastičnih mas, ki so posebej oblikovani ali 
prilagojeni za prevoz ali pakiranje polprevodniških rezin, mask ali mrežic, iz tarifne 
podštevilke 3923 10 ali 8486 90 

199 Vakuumske črpalke, ki se uporabljajo predvsem ali samo za izdelavo polprevodnikov ali 
ploskih ravnih prikazovalnikov 

200 Stroji za čiščenje plazme, ki odstranjujejo organska onesnaževala iz vzorcev za elektronsko 
mikroskopijo in nosilcev vzorcev 

201 Prenosne interaktivne elektronske naprave za izobraževanje, zasnovane predvsem za 
otroke 

 

** Odprava carin za tiskovine velja le za pravice in obveznosti v zvezi s trgovino z blagom, kar 
pomeni, da ne vpliva na dostop na trg, razen v smislu carin za udeleženke. Nobena določba v 
okviru širitve Sporazuma o trgovini z izdelki informacijske tehnologije članici sporazuma ne 
preprečuje, da ureja vsebino takšnega blaga, vključno s spletno vsebino. Nobena določba v 
okviru širitve Sporazuma o trgovini z izdelki informacijske tehnologije ne vpliva na pravice in 
obveznosti članice glede dostopa do trga na področju trgovine s storitvami ter ji ne preprečuje 
urejanja lastnega trga storitev.  
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